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Varia.
1 Scbol. Bern. ad Verg. Ge. 3, 7 haee traduntur: Pelops

corrupit praemio Myrtilu,m aU1'igam, qui Oenomai ourmi oe1'OOS
s(txi d 0 nos imposuit. Hermannus Hagen monstrum illud < saxi­
donlls' domari posse ceß/mit scribendo Q,'cis clavos: quod Don uno
nomine i bile videtur. Sed verum vidit prinlus scholiorum
editor C. eller, raro feIix in emendando neo nisi in aper-
tillsimis mendis, eum 'axedones' proponeret. Quae conieotura
quominus Hageni plausum ferret, obstabat maxime, quod auotor
probare non potuerat axedonem fuisse clavum, qui rotis inseritur.
Nam eo 1000 qui in lexicis erat etiam tum hodieque est unicus
MareeJIi Empirioi de medioamentis oap. 33,65 (si quem ad US~tm

v(Jnerium infirmum volueris osse, ubio1tnque minxm-if, supra lotium
elus obicem, id est alcedonem, em usu fiues) ForceIIinio vide­
batur a:x:edo idem esse quod axis vel asserculus neo aliter Geor­
gesio 'ein rundes Brett als Deckel', falso, ut mo:x: videbimus.
Ex oorpore enim gIoasariorum nuUC disoitur id ipsnm ea vooe
Bignifieari, quod seholiorum 10eo supra al1ato requiritur. En
testimonia: CGI. Ir 295, 57 l.ußoAo~l, TO d~ TOV aEova e.ußaA.
ÄO/lEVOV EUAOV: (1,{cedo, nnde effeetnm est in 'Glossisnominum'
ib. p. 56!), 18 aa:edo: lignttm quo vertitur rota; III 195, 58
(Hermen. Monao.) paraxof/,ia: asinodes et 262,46 (Herm. Monte­
pess.) rrapa(J'w(J'1l1l (lege rrapaEovHl): asmodes, utroque 1000 ll.'l1i­

ilones eorrigendum eat; V 338, 21 (GI. AmpI. ood. Ep.) atrJedones:
lynisas, h. e. num. plur. voois anglo-saxonioae lynis, quod nos
etiamnuno <Lünse' voeamus. Graecae harum glossarum inter­
pretationes oomprobantur testimonio Pollueis onom. I 145 'lT(Xpa­
EOVlOV' TO KwAuov TOV TPOXOV e/lTE'fJTvufJEVOV Tq, iiEOV1, TE'llpll­
t6vlOV ~ w~ rOPTia~ €TE'ißoAoC;, ~ WC; 'EpaTO(J'elvTjC; E/lßoAo~.
Denique sio demum aIiqua ex parte explioare lioet afJat:l1bOvlll
quae Bunt in Schol. Eurip. Ripp. 1235 (€.v~AIlTa: 01 TE'1l(J'(j(X­
Äl(jKOI 01 TE'PO~ TUH aEOV1, Tel KaÄoullEVIl dlllltl1bOvlll), quae
audaoiaaima oonieotura Valckenaar mutat in TE'llpaEOVla et Basei
(in Thell. Stllph.) in &'Eovibla, quae vox in Phrynicho (Bekk.
Anecd. p. 58, 11) obvia fortaBse in aElbOvla mutanda eBt: nam
in scholio iIlo quamquam in promptu est &EfJbOvla corrigere non
aUBim, cf. T€TpaX/lOV pro TETpll(bpll)XIlOV et similia; accedit,
quod etiam EustMhius p. 598, 35 traditam lectionem teBtatur.
Ao neseio an l1,.'ciilorium, quod Du Cange affert ex ohartis duabus
saeculi ootavi et decimi. ubi aliquid tI'adi dicitur per hostium
(= ostium) ei atrJidorium vel axidoria, huc trahendum sit, quam-,
quam alio significatu positum eBt hoc et rursus aUo in gloBsis
latino'germll.niois, quas Steinmeyer et Sievers ediderunt, vol. In
p. 168 axidanium: stuol 2• Eisdem autem gIosBis oognoBoitur etiam

1 Male Stephanus ediderat ~IlßOAOV. V. infra.
l! CGJ. II 514, 32 accisuZus (i. e. acisculus): axedonis quid sibi

velit gra.eca interpretatio, non exputo. Cf. II 432, 49 I1Kaqllov i\'TOl
lIpUt Kll1fOUP1KOV aciscuZum, nnde axirwt·y:x: latere suspiceris colt III
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obicem in uall fnisse prQ clayo v. ibo p. 678 pawillus vel
obetc : lun i. e. lignum quod in euce ponitur ante rotam ne 1'ecedat,
posueruntque ita, id quod lexica ignorant, et Claudianull in laude
Serenae v. 167 nam perfidus obioe reuis prodiäitOenomau,s deceptf.t8
Myrtilus Olvem et Sidoniull carm .. 2, 491 Oenomaum, natae quem
{raude oadenfem cerea destifuit resolutis a:cibus obe.'I! (Hyginua
fab. 84 in eadem re 'Myrtilus ola,vos in rotam non conieoit'.
Jam vero apparet, qua re .arcellus pOlluerit obicem id eat a:cedo­
nem, neo quaerendum puto, ut in rebus magiois, our rotae olavum
neo alium quemlibet figi iusserit.

H. In Vergilii vita Donatiana eum haeo legantur: libidinis
in pueros pronioris (sequuntur argumenta) .•. oder a sane vitae
et ot'e et animo tam prob um constat, ut Neapoli Partl&enias
vulgo appeUatus sit, verba, qua.e dispestill litteris impressa !lunt,
alia aHos critioOll vexavernnt, si quidem Reiffersoheidio vitae oor­
ruptum videbatur, Ribbeok ore, quod se intellegere negat, in
more mutabat, Hagen probatum pro probum seribendum oon­
ieeit, eum in uno Bernensi prima manu proba exaratum inveniret.
Nos haee verba siout tradita sunt adeo proba et ineorrupta pu­
tamus, ut ipsum Suetonium, ad quem haee tota vita Donati re­
dire recte axistimatur, sapere videantur. Nam probus or6 et
animo quid vooetur, optime illulltratur eis quae Suetoniull de
gramm. Hi narrat Lenaeum Sallustium historioum, quod Pom'
peium oris probi, animo inverooundo seripllisset, aoerbissima satira
Jaceravisse, ad quem loeum eonferunt Sacerdotill grammatiei (CGr.
VI p. 462, 1 K.)- ilIud de Pompeio qui ooloris erat rubei, sad animi
inveremmdi et Plinii nat. hist. 7,53 <.Magno Pompeio Vibius qui­
dam .•. et Publicius fuere similes mud os probum reddentes',
quibus testimoniis addendum ast Senacae ep. 11, 4 'nihil erat
mollius ore Pompeii, numquam non coram pluribus rubuit'. Ap­
paret probum os esse molle ac vereounrlum'quale solet 1TCtpgevUlv
esse vel modestum, ut Suetoniu8 de Domitiano e. l8 'vultu mo­
desto rnborisque pleno) et in sequ. 'eommenrlari sc vereeundia
oris adeo sentiebat', quare vereor ut reete Baumeister (Denk­
mäler des eIass. Alterth, p. 1386) Pompei os prubum verterit
'Biedermannsphysiognomie '. Adde quod similiter Iuliull Capito­
linu8, eui ut reliquis scriptoril:ius Historiae Augustae Suetonii
leetio familiaris fuit, de Opilio Macrino vitae eius e. 2, 1 oomposuit
animi atque oris inverecundi, Martialis epigr. 11, 103, 1 tanta
tibi est animi probitas orisl/.'ue, Bafroni, ut mirer fieri te potuisse
patrem. Denique etiam quod ad eetera vitae (vg. cetera vita) at­
tinet, quae opposita suni; Vergilii in pueros pronae libidini, non
ab 're videtllr comparare, quae Suetonius de Augusto, postqnam
libidinem eiua oiroa vitiandas virgines atqua aleam probavit.,
pergit (0. 72) in eeteris partibus vitae continentissimum fuisse
constat. Quamquam fieri potest, ut Donatl1s verba. Suetonii de­
curtarit.

325, 69 dEtv6puE ligo, 204, 32 d. asciatum (?). Contra. glollsa Maii Cl.
AUllt. VI 510 axidones : SeSSQl'6S vereor no aliena sit, cf. Non. 62, 23
assedo vet assessor.
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ur. Acronis commentarii in Horatium, qui ex artis f'ormula
recensiti adhuc desiderautur, sed exspectantur ab Ottone Kellero ,
quam utilas sint ad cognoscendam seriorem Latinitatem uno
exemplo probabimus. Haec enim ad epodorum 12, I) habentur:
dieit se rille putorem narium nee hireum ferrll , quo iUa "tabo1'ahat.
ab hircorum enim fOlltore dieti sunt et owntes titiUi. Quarum
vocum extrelllam HauthaI aut partes titillatae voluptatis i. e. mu­
liebria aut ipsas axillas sin alas eorporis intellegendas esse
€lenset, illud saue mire, ne dicam inepte, hoc reet!;}. Hodieque
enim in dialectis maxime Tarentina et Neapolitana ala voeatur
teteUeca, tractum averbo titillica1'(i, quod mihi notum est tantum
ex CGL III 132, ubi runuA1l:ElV ('kitzeln') eo e'Xplieatur. Sed
sermone hOllcstO ItaH asceUa nuncupant, quae forma et ipsa apud
Aeronem ep. 1, 13, 12 l'eperitur, sed ab Hautha.lio autiquiore
aaJilla mutata est. IlUll!! formae testimonia sat multa et collegit
iam Georges lex. ed. VII et videre lieet in glossariis, velut CGt
IJI 478, 4: (Herm. Eiusidl.) llucrXaA7j: asceUa. (Goetz contra co­
dicem wcUla), V 169, 8 ascelta: locus sub brachia (sie), ibo 340, 6
(Ampt I) ascella: ocusta, quod diminutivum anglo·saxonicum primi­
tivae voeis oxn rectius oc'ltsna scribi Leo in glossario angL p. 466,
63 notatj iude rUfllUS subascellandi verbum natum est, quod qui·
dem reatituendum puto ibo p. 593, 27 clanculare: occultare, palZiare,
subacellare (sic), abi alii alia, sed omnia parum probabilia pro­
poeuerunt: sub ascella abscondere, feiTe aliaque passim in Vulgata
Ieguntur, sub ala portare Horatius dieit, urro JlaAl'J~ tpepElV eet.
Graeei (v. Lob. ad Phryn. 196), pa.lliare autem similiter expIi­
candum videtur <pallio oeeultare'. Seu etiam avium peunae as­
ceUae (ut alae) dieuntur ab Anthimo eap.23 (gallinat'um pectora
et ascellae), Itala Mattb. 23,37 (pullos sub asceUa), CGt V 169,9
ascellulae pirmae vel squamae, ae neselo an Apieii c. 182 galliua­
rum scellae, quas Schneh auceUas vel rustwellas mtellegit, ita
interpretandae sint, couferas sis Italorum scalogna = cepa Asea.­
lonia aliaque aphaereseos exempla. Prol'sus igitur dubitari ue­
quit de posteriore formae 'aseella' usu, quae in meutem revoeat
memol'abilem vocis, quae est mulus, diminutionem musceUtu; et
musceUa, quae e eodice Legionensi veteris testamenti protulit
Roenseh (v. eolieet. phiL p. 16 sq.) et reote oomparavit quod in
inseriptione parietaria Pompeiana n. 2016 legitur' mulus hic
musceUas docuit' refutavitque Georgesium muscellas a musca deri­
vantem, quamquam fugit virum doctum etiam in Cyrilli quod
vooatur glossario CGt II 873, 29 Jl<JUAaPIOV: muscella iuveniri
nee aliter musoellum respondere mulo ll.tque aseellam ala.e aliaque
eills generis, quae veteribus quidem diminutiva visa esse con!\tat
et puto etiam ei qui parieti illll. verba illevit. Cet.erum rursns
alio modo Hispani et Portugalenses hodie alam sobaco vel so'vaeo
voeant, Sardi suercu, quae vulgo omnia ad subbrachiutn lsidori
01'. 11,1,65 l'evooantur, sed dubito an Sardiuiense S1,ereu traetum
sit a voce subhircus, quam idem lllidol'US memorll.t, cf. Cyrilli glOllS.
II 364, 33 llaA7j dvepwrrolJ subirico (sio) subala.
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